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Gk 101 Homework #2 , Spring 2018

John 21:15-17 (SBLGNT)

141501 odv Npiotnoay Aéyet 1@ Zipovt Iétpo 6 ‘Tnoodc: Tipwv Todvvov, dyamdc pe Théov
tovTV; Aéyel antd- Nai, kopie, b 01dag 8Tt G oe. Aéyet adtd- Booke td apvia pov. *° Aéyet
AT Taly Sevtepov- Tipov Todvvov, dyandc pe; Aéyet adtd- Nai, kopie, o 0idag 8Tt PIAG GE.
Aéyet 00t®- TTolpawve o TpdPatd pov. M Aéyer adtd o tpitov- Tipov Todvvov, GIAEC peE;
glomOn 6 [étpoc dt1 gimev anTd 10 Tpitov: DIAEIS pE; Kol eimev adTd)- Kopte, mdvta o oidag,

oL YVOGOKELG OTL PIAD 6. Aéyel avtd 6 Inoodg- Booke td mpdPatd pov.

John 21:15-17 (NIV)

> When they had finished eating, Jesus said to Simon Peter, “Simon son of John, do you love me
more than these?” “Yes, Lord,” he said, “you know that | love you.” Jesus said, “Feed my
lambs.” *® Again Jesus said, “Simon son of John, do you love me?” He answered, “Yes, Lord, you
know that | love you.” Jesus said, “Take care of my sheep.” ¥’ The third time he said to him,
“Simon son of John, do you love me?” Peter was hurt because Jesus asked him the third time,
“Do you love me?” He said, “Lord, you know all things; you know that | love you.” Jesus said,
“Feed my sheep.

Using your Bible, Reverse interlinear, and Exegetical Dictionary if needed

answer the following questions:

1) In Jesus’ first question, Jesus asks “Do you love me more that these?” Who or what are
“these?”

2) Jesus asks Peter three times, “do you love me.” What more can you find in the Greek?
Is there relevance in this change?

3) Peter answers three times, “you know that I love you.” What more is expressed in the
Greek? Is there relevance to this change.
4) In Jesus’ response to Peter’s answers he uses 2 words: Feed, and Tend. What are the

original words, and how do their meanings compare?
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